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Radiocomando.
Radio remote control.
Radiocommande.
Funkfernsteuerung.

Comandi accessibili da terra. Tutti i carter in
acciaio inox AlSI 304.

Controls can be reached standing on the
side. All the carters are in stainless steel
AlSI 304.

Commandes accessibles de terre. Touts les
carter sont en acier inox AlSI 304.

Von der Seite steuerbar. schutzplatten in Edel-
stahl AlSI 304.

Distributore proporzionale DANFOSS.
DANFOSS proportional control bank.
Distributeur proportionnelle DANFOSS.
DANFOSS proportional Steuerventil

Sistema ritenzione cilindri gru
chiusa.

Cylinders locking system when
crane is folded.

Systéme de retenue vérin a grue
ferme.

Halterung System mit zusam-
mengelegten Kran.

Scambiatore di calore.
Heat exchanger.
Echangeur de chaleur.
Olkiihler.
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Tutti i cilindri a sfilo singolo. Con sfilo ad alta

velocita (STANDARD).

All the cylinders with single extension. Hight speed f

extension (STANDARD). 7,

Touts les cylindres a extension individuel. Avec F

extension a vélocité élevé (STANDARD). 4 Angolo negativo tra prolunghe e

JIB (20 gradi).

Negative angle between exten-
sions and JIB (20 degrees).
Angle négatif entre extensions et
JIB (20 dégrées).

Negativ Winkel zwischen Ausle-
ger und jib (20 Grad).

Einzel Ausschulzylinder. Verléngerung mit Hochge-
schwindigkeit (SERIENMASSIG).

[P

Aggancio/Sgancio rapido JIB.

Quick connection and disconnection of the JIB.

Connexion rapide de JIB.

Schnellkupplung des JIB (fiir die Hydraulik: hydraulische Schnellkupplung).

Angolo negativo tra 1° e 2° braccio (20 gradi).

Negative angle between 1¢ and 2 boom (20 degrees).
Angle négatif entre 1% et 2¢™ bras (20 dégrées).

Negativ Winkel zwischen ersten und zweiten Arm (20 Grad).

1 Verricello (OPZIONE).
Winch (OPTIONAL).
Treuil (OPTION).
Winde (Auf Frage).

Cilindro stabilizzatore ribaltabile 180°

(OPZIONE).

® 180 degrees tilting stabilising cylinder
(OPTIONAL).

d Cylindre stabilisateur escamotable 180

dégrées (OPTION).

Stutzzylinder kann 180° umgekippt werden

(auf Frage).

Sezione prolunghe di ultima generazione.
New generation extension profile.
Nouveau profil des extension hydrauliques (octogonal).
Verlaengerung-Schnitt neuer Generation
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34500 da N*m

254460 Lb*ft

10.04 m

33 0” ft

3700 da N*m

27290 Lb*ft

sec. 33 - 360°

sec. 33 - 360°

1500+1750 mm

411”7 +5 9" ft

5630 mm

18’ 6” ft

1220 mm

4! 0” ﬂ

2550 mm

8! 4” ft

2250 mm

75" ft

3650 Kg

8047 Ibs

60 I/min

16 us gal/min

300 bar

4266 psi

1601

42 us gal

E4

Momento statico massimo al perno torretta e Max. static moment at the turret pin

%
Moment statique max. a I'axe de la tourelle » Max. statisches ubmoment am kransaulenbolzen 34500 da N*m

254460 Lb*ft

Shraccio idraulico ¢ Hydraulic boom length

Longueur du bras hydraulique * Hydraulic reichweite 1214 m

39’ 10” ft

Coppia di rotazione e Slew torque  Moment de rotation ¢ Drehmoment 3700 da N*m

27290 Lb*ft

Tempo di rotazione * Slewing speed ¢ Temp de rotation ¢ Schwenkgeschwindigkeit sec. 33 - 360°

sec. 33 - 360°

Uscita stabilizzatori (*) ¢ Outriggers extensions (*)

Sortie des bequilles (*) ¢ Breite der abstiitzung (*) 1500+1750 mm

4117 +5 9" ft

Larghezza stabilizzatori (**) ¢ Outriggers width (**)

Largeur des bequilles (**) e Breite der abstiitzung (**) 9630 mm

18’ 6” ft

Lunghezza o Length ¢ Longeur ¢ Lange 1220 mm

4! 0” ﬂ

Larghezza » Width e Largeur o Breite 2550 mm

8! 4" ft

Altezza * Heigth * Huteur ¢ Hohe 2250 mm

75" ft

Peso (senza olio e montaggio)  Weight (without oil and fitting)

Poids (sans huile et montage)  Gewicht (ohne il und ohne) 3830 Kg

8444 Ibs

Portata pompa (***) » Pump delivery (***) » Capacité de la pompe (***) » Pumpenheistung (***) 60 I/min

16 us gal/min

Pressione ¢ Pressure  Pression  Druck 300 bar

4266 psi

Capacita serbatoio olio * Oil tank capacity * Capacité de reservoire d’huile © Gil tank inhalt

1601

42 us gal

Opzione * Option ® Option * Option: (*) 2100 + 2350 (6’ 11” + 7’ 9”) - (**) 6830 (22’ 5”) - (***) Consigliata / Recommended / Recommandé / Empfohlen.
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34500 da N*m

254460 Lb*ft

Momento statico massimo al perno torretta e Max. static moment at the turret pin
Moment statique max. a I'axe de la tourelle » Max. statisches ubmoment am kransaulenbolzen

1425 m

46’ 9” ft

3700 da N*m

27290 Lb*ft

sec. 33 - 360°

sec. 33 - 360°

Tempo di rotazione  Slewing speed  Temp de rotation e Schwenkgeschwindigkeit

1500+1750 mm

4117 +5 9" ft

5630 mm

18’ 6” ft

1220 mm

4! 0” ﬂ

2550 mm

8! 4” ft

2250 mm

75" ft

4000 Kg

8818 Ibs

60 I/min

16 us gal/min

Shraccio idraulico ¢ Hydraulic boom length
Longueur du bras hydraulique * Hydraulic reichweite

Coppia di rotazione  Slew torque ¢ Moment de rotation e Drehmoment

Uscita stabilizzatori (*) ¢ Outriggers extensions (*)
Sortie des bequilles (*) ¢ Breite der abstiitzung (*)

Larghezza stabilizzatori (**) ¢ Outriggers width (**)
Largeur des bequilles (**) e Breite der abstiitzung (**)

Lunghezza e Length e Longeur ¢ Lange
Larghezza » Width e Largeur o Breite

Altezza ¢ Heigth ¢ Huteur * Hohe

34500 da N*m

254460 Lb*ft

16.40 m

53’ 10” ft

3700 da N*m

27290 Lb*ft

sec. 33 - 360°

sec. 33 - 360°

1500+1750 mm

4117 +5 9" ft

5630 mm

18’ 6” ft

1220 mm

4! 0” ﬂ

2550 mm

8! 4" ft

2250 mm

75" ft

Peso (senza olio e montaggio)  Weight (without oil and fitting)
Poids (sans huile et montage)  Gewicht (ohne il und ohne)

4175 Kg

9204 Ibs

Portata pompa (***) ¢ Pump delivery (***) » Capacité de la pompe (***)  Pumpenheistung (***)

300 bar

4266 psi

1601

42 us gal

Pressione e Pressure ¢ Pression ¢ Druck

60 I/min

16 us gal/min

300 bar

4266 psi

Capacita serbatoio olio * Oil tank capacity * Capacité de reservoire d’huile © il tank inhalt

1601

42 us gal

Opzione * Option » Option e Option: (*) 2100 + 2350 (6’ 11” + 7’ 9”) - (**) 6830 (22’ 5”) - (***) Consigliata / Recommended / Recommandé / Empfohlen.
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* " Momento statico massimo al perno torretta e Max. static moment at the turret pin * *
34500 da N*m 254460 Lb*ft Moment statique max. a I'axe de la tourelle » Max. statisches ubmoment am kransaulenbolzen 34500 da N*m 254460 Lb*ft

Shraccio idraulico ¢ Hydraulic boom length
18.68 m 61’ 3" fi Longueur du bras hydraulique * Hydraulic reichweite 2081 m 68’ 3” ft

3700 da N*m 27290 Lb*ft Coppia di rotazione * Slew torque * Moment de rotation e Drehmoment 3700 da N*m 27290 Lb*ft

sec. 33 - 360° sec. 33 - 360° Tempo di rotazione * Slewing speed ¢ Temp de rotation ¢ Schwenkgeschwindigkeit sec. 33 - 360° sec. 33 - 360°

PPy y Q» Uscita stabilizzatori (*) ¢ Outriggers extensions (*) v 449 y Qn
1500+1750 mm 411”7 +5 9” ft Sortie des bequi"es (*) o Breite der abstl'.'ltzung (*) 1500+1750 mm 411”7 +5 9” ft

y @ " Larghezza stabilizzatori (**) ¢ Outriggers width (**) e
9630 mm 18 6” ft Largeur des bequilles (**) e Breite der abstiitzung (**) 9630 mm 18 6” ft

1220 mm 40" ft Lunghezza e Length * Longeur ® Linge 1220 mm 4 0” ft

2550 mm 8’ 4” ft Larghezza * Width e Largeur * Breite 2550 mm 8 4" ft

2250 mm 75" ft Altezza ¢ Heigth * Huteur ¢ Hohe 2250 mm 75" ft

Peso (senza olio e montaggio)  Weight (without oil and fitting)
4330 Kg 9546 Ibs Poids (sans huile et montage)  Gewicht (ohne il und ohne) 4435 Kg 9777 Ibs

60 I/min 16 us gal/min Portata pompa (***) ¢ Pump delivery (***) » Capacité de la pompe (***) » Pumpenheistung (***) 60 I/min 16 us gal/min

300 bar 4266 psi Pressione e Pressure ¢ Pression ¢ Druck 300 bar 4266 psi

160 | 42 us gal Capacita serbatoio olio * Oil tank capacity  Capacité de reservoire d’huile * (il tank inhalt 160 | 42 us gal

Opzione * Option » Option e Option: (*) 2100 + 2350 (6’ 11” + 7’ 9”) - (**) 6830 (22’ 5”) - (***) Consigliata / Recommended / Recommandé / Empfohlen.
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Momento statico massimo al perno torretta ¢ Max. static moment at the turret pin
34500 da N*m 254460 Lb*ft Moment statique max. a I'axe de la tourelle » Max. statisches ubmoment am kransaulenbolzen 34500 da N*m 254460 Lb*ft

Shraccio idraulico * Hydraulic boom length
20.30m 66’ 7" ft Longueur du bras hydraulique ® Hydraulic reichweite 2235m 34 ft

sec. 33 - 360° sec. 33 - 360° Tempo di rotazione * Slewing speed ¢ Temp de rotation e Schwenkgeschwindigkeit sec. 33 - 360° sec. 33 - 360°

v 440 y an Uscita stabilizzatori (*) ¢ Outriggers extensions (*) y 449 y Qn
1500+1750 mm } 4’117 + 5 9” ft Sortie des bequilles (¥) » Breite der abstiitzung (*) 1500+1750 mm § 4117 +5° 9” ft

) @I Larghezza stabilizzatori (**) ¢ Outriggers width (**)
5630 mm 18'6” ft Largeur des bequilles (**) « Breite der abstiitzung (**) 5630 mm 18 6” ft

lio e montaggio) * Weight (without oil and fitting)
4610 Kg 10163 lbs Poids (sans huile et monta ; 4690 Kg 10340 lbs

60 I/min 16 us gal/min Portata pompa (***) ¢ Pump delivery (***) ¢ : i 60 I/min 16 us gal/min

300 bar 4266 psi Pressione ¢ Pressure ¢ Pression e Druck 300 bar 4266 psi

160 | 42 us gal Capacita serbatoio olio * Oil tank capacity ¢ Capacité de reservoire d’huile e Oil tank inhalt 160 | 42 us gal

Opzione * Option * Option ¢ Option: (*) 2100 + 2350 (6’ 11” + 7’ 9”) - (**) 6830 (22’ 5”) - (***) Consigliata / Recommended / Recommandé / Empfohlen.
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* * Momento statico massimo al perno torretta e Max. static moment at the turret pin
34500 da N*m 254460 Lb*ft Moment statique max. a I'axe de la tourelle ¢ Max. statisches ubmoment am kransaulenbolzen

y q4n Shraccio idraulico ® Hydraulic boom length
2440 m 80’ 17 ft Longueur du bras hydraulique * Hydraulic reichweite

3700 da N*m 27290 Lb*ft Coppia di rotazione e Slew torque  Moment de rotation e Drehmoment

sec. 33 - 360° sec. 33 - 360° Tempo di rotazione * Slewing speed ¢ Temp de rotation e Schwenkgeschwindigkeit

144 Y] Uscita stabilizzatori (*) ® Outriggers extensions (*)
150041750 mm § 4°11" +5° 9” ft Sortie des bequilles (*) ¢ Breite der abstiitzung (*)

Larghezza stabilizzatori (**) o Outriggers width (**)
9630 mm 18 6” ft Largeur des bequilles (**)  Breite der abstiitzung (**)

1220 mm 40" ft Lunghezza  Length ¢ Longeur ¢ Lange

2550 mm 8 4” ft Larghezza  Width * Largeur ¢ Breite

2510 mm 8’ 3" ft Altezza * Heigth * Huteur ¢ Hahe

Peso (senza olio e montaggio) * Weight (without oil and fitting)
4770 Kg 10516 Ibs Poids (sans huile et montage)  Gewicht (ohne 6il und ohne)

60 I/min 16 us gal/min Portata pompa (***) e Pump delivery (***) » Capacité de la pompe (***)  Pumpenheistung (***)

300 bar 4266 psi Pressione  Pressure ¢ Pression e Druck

160 | 42 us gal Capacita serbatoio olio * Oil tank capacity  Capacité de reservoire d’huile « il tank inhalt

Opzione * Option * Option  Option: (*) 2100 + 2350 (6’ 11” + 7’ 9”) - (**) 6830 (22’ 5”) - (***) Consigliata / Recommended / Recommandé / Empfohlen.
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E6F62

34500 da N*m

254460 Lb*ft

2245 m

73’ 8” ft

3700 da N*m

Momento statico massimo al perno torretta e Max. static moment at the turret pin
Moment statique max. a I'axe de la tourelle o Max. statisches ubmoment am kransaulenbolzen
Shraccio idraulico ¢ Hydraulic boom length
Longueur du bras hydraulique * Hydraulic reichweite

E6F63

E6F63

34500 da N*m

254460 Lb*ft

24.50 m

80’ 5” ft

27290 Lb*ft Coppia di rotazione e Slew torque ¢ Moment de rotation ¢ Drehmoment 3700 da N*m

sec. 33 - 360°

27290 Lb*ft

sec. 33 - 360° Tempo di rotazione * Slewing speed ¢ Temp de rotation e Schwenkgeschwindigkeit sec. 33 - 360°

1500+1750 mm

4117 +5 9" fi

5630 mm

18’ 6” ft

1220 mm

4! 0” ﬂ

2550 mm

8! 4” ﬂ

2510 mm

8 3" ft

4780 Kg

10538 Ibs

60 I/min

16 us gal/min

300 bar

4266 psi

160 |

42 us gal

Uscita stabilizzatori (*) ¢ Outriggers extensions (*)
Sortie des bequilles (*) ¢ Breite der abstiitzung (*)

Larghezza stabilizzatori (**) ¢ Outriggers width (**)
Largeur des bequilles (**) ¢ Breite der abstiitzung (**)

Peso (senza olio e montaggio) ® Weight (without oil and fitting)
Poids (sans huile et mont icht (ohne il und ohne)

Portata pompa (***) e Pump delivery ( cité de la pompe (***) » Pumpenheistung (***)

Pressione ¢ Pressure ¢ Pression e Druck

Capacita serbatoio olio * 0il tank capacity * Capacité de reservoire d’huile © Gil tank inhalt

Larghezza ¢ Width e Largeur ¢ Breite
Altezza o Heigth * Huteur  Hohe

sec. 33 - 360°

1500+1750 mm

4117 +5 9" fi

5630 mm

18’ 6” ft

Lunghezza ¢ Length ¢ Longeur ¢ Lange 1220 mm

4! 0” ﬂ

2550 mm

8’ 4” ﬂ

2510 mm

8 3" ft

4860 Kg

10714 Ibs

60 I/min

16 us gal/min

300 bar

4266 psi

160 |

42 us gal

Opzione * Option * Option  Option: (*) 2100 + 2350 (6’ 11” + 7’ 9”) - (**) 6830 (22’ 5”) - (***) Consigliata / Recommended / Recommandé / Empfohlen.
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E6F64

* * Momento statico massimo al perno torretta e Max. static moment at the turret pin
34500 da N*m 254460 Lb*ft Moment statique max. a I'axe de la tourelle ¢ Max. statisches ubmoment am kransaulenbolzen

y 49 Shraccio idraulico ® Hydraulic boom length
26.55 m 87 1" ft Longueur du bras hydraulique * Hydraulic reichweite

3700 da N*m 27290 Lb*ft Coppia di rotazione e Slew torque  Moment de rotation e Drehmoment

sec. 33 - 360° sec. 33 - 360° Tempo di rotazione * Slewing speed ¢ Temp de rotation e Schwenkgeschwindigkeit

144 Y] Uscita stabilizzatori (*) ® Outriggers extensions (*)
150041750 mm § 4°11" +5° 9” ft Sortie des bequilles (*) ¢ Breite der abstiitzung (*)

Larghezza stabilizzatori (**) o Outriggers width (**)
9630 mm 18 6” ft Largeur des bequilles (**)  Breite der abstiitzung (**)

1220 mm 40" ft Lunghezza  Length ¢ Longeur ¢ Lange

2550 mm 8 4” ft Larghezza  Width * Largeur ¢ Breite

2510 mm 8’ 3" ft Altezza * Heigth * Huteur ¢ Hahe

Peso (senza olio e montaggio) * Weight (without oil and fitting)
4940 Kg 10891 Ibs Poids (sans huile et montage)  Gewicht (ohne 6il und ohne)

60 I/min 16 us gal/min Portata pompa (***) e Pump delivery (***) » Capacité de la pompe (***)  Pumpenheistung (***)

300 bar 4266 psi Pressione  Pressure ¢ Pression e Druck

160 | 42 us gal Capacita serbatoio olio * Oil tank capacity  Capacité de reservoire d’huile « il tank inhalt

Opzione * Option * Option  Option: (*) 2100 + 2350 (6’ 11” + 7’ 9”) - (**) 6830 (22’ 5”) - (***) Consigliata / Recommended / Recommandé / Empfohlen.
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Rotazione 360°
Rotation 360°
Rotation 360°
Drehbereich 360°

Radiocomando
Radio remote control
Radiocommandes
Funkfernsteuerung

Comando supplementare non attivato (1)
Additional free section not actived (1)
Section du distributeur pas active (1)
Zusatzlicher steuershieber (1)

Limitatore di momento

Load limiting device

Limiteur de charge

Uber lastabschal tungssystem

Stabilizzatori gru base estendibili idraulicamente
Outriggers with hydraulic

Stabilisateurs avec extension hydraulique
Hydraulisch ausfahrbare stiitzen

Automatic Speed Control
Automatic Speed Control
Automatic Speed Control
Automatic Speed Control

Scambiatore di calore
0il cooler

Echangeur de chaleur
Olkiinler

OPTIONAL

Stabilizzatori gru base girevoli
Tilt up outriggers

Bequilles tournants

Drehbare stiitzen

Verricello
Winch
Treuil
Sellwinde

Doppio limitatore di momento
Double load limiting device
Double limiteur de charge

OPZIONE
OPTION

17
(525327 )

Doppel Uberlastabschal tungssystem

Stabilizzatori gru base extralarghi
Extra wide crane outriggers
Stabilisateurs grue extra large
Extra breite kran stiitzen

Posto di manovra in alto
Top seat

Siege en haut

Hochsitz

Comando supplementare attivato (1/2)

Additional function (1/2)

Section du distributeur activee (1/2)

Zusatzfunktion (1/2)

Trattamento marino della gru
Marine treatment of the crane
Trattement marine de la grue
Marine behandlung des kranes

Controllo sabilizzatori da Radiocomando
Control of stabilizers by Radio Remote Control
Controle bequilles par Radiocommande
Steuerung der Abstiitzungen iiber die Funkfernsteuerung

1006
13-319732")

¢ Y

)

&l

©

t
y

3

]

276
{10 7/8" )

Cestello
Basket
Nacelle
Personenkorb

Rotazione continua
Continuos rotation
Rotation continue
Endlos schewenkwerk

Rotazione 400°
Rotation 400°
Rotation 400°
Drehbereich 400°

Piastre di appoggio maggiorate
Large ground plates

Plaques stabilisateurs
Bodenplatten

Traversa ausiliaria estendibile

Additional outriggers with lateral extension
Stabilisateur supplementaires avec elargissement
Ausfahrbare zusatx- stiitzen

Traversa ausiliaria fissa

Additional outriggers beam without extension
Stabilisateur supplementaires sans elargissement
Zusétzliche abstiitzbeine

Piattaforma autolivellante

Self leveling platform

Plateforme auto nivelante

Arbeitskorb mit automatiche Ausgleich Analage
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34000 E A.S.C. PLUS =vo
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m/ft

418 7320 4.24 7090 4.30 6880 4.36 6670 4.42 6470 4.32 6550
13'9" 16138 13'11" 15631 142" 15168 14'4" 14705 14'6" 14264 14'2" 14440
6.07 4940 6.13 4750 6.19 4570 6.25 4400 6.31 4230 6.21 4210

19'11" 10891 20'1" 10472 20'4" 10075 20'6" 9700 20'8" 9326 20'4" 9281
8.02 3680 8.08 3500 8.14 3330 8.20 3160 8.26 3000 8.16 2960
26'4" 8113 26'6" 7716 26'9" 7341 26'11" 6967 271" 6614 26'9" 6526
10.04 2910 10.10 2740 10.16 2580 10.22 2410 10.28 2260 10.18 2200
33'0" 6415 332" 6041 33'4" 5688 33'6" 5313 33'9" 4982 33'5" 4850

12.14 2260 12.20 2100 12.26 1930 12.32 1780 12.22 1710

39'10" 4982 40'1" 4630 40'3" 4255 40'5" 3924 40'1" 3770
14.25 1780 14.31 1620 14.37 1470 14.27 1380

46'9" 3924 46'11" 3571 47'2" 3241 46'10" 3042

16.40 1400 16.46 1240 16.37 1160

53'10" 3086 54'0" 2734 53'8" 2557

18.68 1080 18.58 990

61'3" 2381 60'11" 2183

20.81 880

68'3" 1940

10.18 12.22 14.27 1637 18.58 20.81

33’ 5” 40'1” 46 10” 53 60’11 | 68’ 3" E8

OPZIONE: 6830




CORMACH

m/ft | kg/lbs m/ft | kg/lbs m/ft | kg/lbs m/ft | kg/lbs m/ft | kg/lbs m/ft | kg/lbs
8.57 2670 8.64 2540 8.71 2430 8.63 2670 8.70 2540 8.76 2430
281" 5886 28'4" 5600 28'7" 5357 28'4" 5886 28'7" 5600 28'9" 5357
10.52 2130 10.59 2040 10.66 1960 10.58 2000 10.65 1910 10.71 1840
34'6" 4696 34'9" 4497 35'0" 4321 34'9" 4409 35'0" 4211 35'2" 4057
12.54 1620 12.61 1540 12.68 1460 12.60 1490 12.67 1410 12.73 1330
411" 3571 41'4" 3395 417" 3219 41'4" 3285 417" 3109 41'9" 2932
14.58 1280 14.65 1200 14.72 1130 14.64 1140 14.71 1060 14.77 990
47'9" 2822 48'0" 2646 48'3" 2491 48'0" 2513 48'3" 2337 48'5" 2183
16.63 1040 16.70 960 16.77 890 16.69 900 16.76 820 16.82 750
54'6" 2293 54'9" 2116 55'0" 1962 54'9" 1984 55'0" 1808 552" 1653
18.46 920 18.53 840 18.60 770 18.78 730 18.85 650 18.92 580
60'6" 2028 60'9" 1852 61'0" 1698 61'7" 1609 61'10" 1433 62'1" 1279
20.30 830 20.37 760 20.44 680 20.61 650 20.68 570 20.75 500
66'7" 1830 66'10" 1676 67'1" 1499 67'7" 1433 67'10" 1257 68'1" 1102
22.35 650 22.42 580 22.45 590 22.52 510 22.59 440
73'4" 1433 737" 1279 73'8" 1301 73'11" 1124 741" 970
24.40 460 24.50 470 24.57 400
80'1" 1014 80'5" 1036 80'7" 882
26.55 370
87'1" 816

18.66

20.44

22.42

24.40

31°10” 67’ 1” 737 80’ 1”

18.92 20.75 22.59 24.57 26.55
68! 1!! 74! 1!! 80! 7ll 87! 1”




WYoBWIOO MMM HOVINHOO  2202/0F a3
‘[e1oJaWwo)) ojuswepedag 0J3SeNU USJORIUOD SOWEBO0I UQIOBWIOJUI SBW Bied BlIASId UQIOBDNIIOU UlS JeLeA uspand Sojep So| S00160|ouda) SSOUBAE SONUIUOD SO| B 0}gaq

“UB SUN 8IS UajNJ 9131 "SRUMSNY a1o)iom aulsb usuy| }1oHe gaLKaA JaSun “YDI|pUIGIaAUN S}ydIMaB pun assew us)eyagon Bunispug ayosiuyos} pun wnpuj
*SUOIBLLLIOJUI S8JINE S8p JNOd [B10I8WWO) Neaing 8410U I9}0ejuo) “sireaid sues JaBueyo jJusanad seguuop sa| anbibojouyos} ay21aydal SNUIRUOD SUN Sp SSNED Y
*UOIJELLLIOJUI JBUKINY 10} "3da( [BI0I8WILIOY) JNO JOBIUOD ‘8Sed|d "92110U INoyHM aBUBYD UeDd ejep yoseasas ABojouyost Snonuiuod Jo asneossq

*JUOIZBLLLIOJUI IOLIB}|N Jad S[BI0ISWILIOY) OIDlN O4}SOU |1 SIB}EIUOD "OSIAAESId BZUSS SJeIquied ouossod 1iep | B9160jouds} B0J991 BNUIRUOD BUN |P S}Uol

Tel. 0039.030.9656811 - Telefax 0039.030.9656846.7.8
E-mail: info@cormach.com - www.cormach.com

Cormach s.r.l. - Via Madonnina, 27 - C.P. 199 - 25018 MONTICHIARI (BS) - ITALY
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